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COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i più alti standard di 
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e 
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione 
sono le più evolute al mondo in termini di impatto 
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven 
Businesses’ che ha l’obiettivo di diffondere un nuovo 
paradigma economico, che vede le imprese come 
protagoniste nel rigenerare la società.

NON 
PROFIT

Ha un impatto
positivo sulle

persone e l’ambiente
Has a positive 

impact on people 
and the environment

FOR
PROFIT

Ricerca
il profitto

Seeks profit Ricerca il profitto e ha un impatto 
positivo sulle persone e l’ambiente

Seeks profit and has a positive impact on 
people and the environment

È CERTIFICATA 
B CORP
FLORIM IS 
B CORP 
CERTIFIED

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental 
performance standards, and after a long and 
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are 
the most evolved in the world in terms of their positive 
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven 
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic 
paradigm, whereby companies are the drivers 
of social regeneration.

Guarda il video “Essere sostenibili è una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno 
contribuiscono a rendere l’azienda sempre più responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces 
of some of the “Florim people” who contribute to making the company 
even more responsible, every day.

Guardiamo al business come una forza 
positiva in grado di generare profitto 
e allo stesso tempo creare un impatto 
virtuoso sulle persone e sull’ambiente. 
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno, 
ci hanno portato a migliorare 
il nostro modo di fare impresa.

We conceive the business as a positive force 
able to generate profits and at the same time 
create a virtuous impact on people and 
the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us 
to improve our way of doing business.
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IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia è di 98,1 
punti e il consolidato, che comprende la consociata 
americana, è di 90,9 punti. Così il Gruppo Florim 
rientra tre le 3.700 B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno 
cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto 
di severissimi standard di trasparenza e 
sostenibilità.

Solo il 3% riesce a superare l’iter di verifica imposto 
da B Lab, ente certificatore di origine americana 
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the 
consolidated, which includes the American 
subsidiary, is 90.9 points. Florim Group is now one 
of the 3,700 B Corps throughout the world.

More than 140,000 companies are currently 
seeking to obtain the certification in compliance 
with the strictest transparency and 
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process 
implemented by B Lab, the US certifying body that 
currently operates on a global scale.

98.1 Florim Italia
Florim Italy

90.9 Florim consolidato
Florim consolidated
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REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way, 
of which we are proud to be a part.
One of the underlying principles of all B Corps is 
the adoption of a regenerative business model as 
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the 
impact of business on our surrounding nature 
and environment, but also producing positive 
effects, creating shared value in society and 
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall 
impact through the Benefit Impact Assessment 
(BIA) exceeding the score of 80 points can be 
certified as B Corp, joining an elite of regenerative 
companies. Anyone who does not exceed this 
threshold is considered an extractive company 
or, in order to function, they consume higher 
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

BUSINESS RIGENERATIVO

È in corso un cambiamento culturale epocale di cui 
siamo orgogliosi di essere parte. 
Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp è 
quello di adottare un business rigenerativo che si 
contrappone a quello estrattivo.

Rigenerare significa non solo diminuire l’impatto 
sulla natura e sull’ambiente che ci circonda, 
ma addirittura produrre effetti positivi, 
creando valore condiviso nella società 
e rigenerando la biosfera. 

Diventano B Corp solo quelle aziende 
che misurano il loro impatto complessivo attraverso 
il Benefit Impact Assessment (BIA) superando il 
punteggio di 80 (in una scala da 0 a 200) ed entrando 
così in una élite di imprese rigenerative.
Chi non supera questa soglia viene considerata 
azienda estrattiva ovvero per funzionare consuma 
risorse economiche, sociali e ambientali superiori di 
quanto sia in grado di generare come output.

200

break even

aziende 
estrattive

extractive 
companies

aziende 
rigenerative
regenerative 
companies

0

80
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La terre et la technologie forment désormais un binôme de plus en 
plus concret, porteur d’une nouvelle prise de conscience qui part 
de notre histoire pour créer un futur responsable. Earthtech/ est 
la synthèse d’une mentalité moderne, à même de jouer un rôle actif 
dans les règles de la construction circulaire. Un produit technique 
pleine masse qui amalgame surface et épaisseur, né du mélange 
spontané de petits fragments et pigments de diverses couleurs.

Six colorations essentielles en accord avec les nuances des 
éléments naturels caractérisent cette série qui propose des teintes 
pouvant facilement être combinées. Ground et flakes sont 
les deux familles esthétiques au sein desquelles se développe 
la collection à travers une palette chromatique neutre et deux 
couleurs intenses, le jaune et l’orange. De nouvelles finitions, 
Comfort et Glossy bright, enrichissent les possibilités d’utilisation. 

GROUND

Comfort allie la douceur du toucher et la finition naturelle à des 
performances techniques la rendant particulièrement indiquée 
pour les applications publiques et commerciales. 

Glossy-bright est une surface brillante innovante qui parvient 
à valoriser la matière en lui apportant davantage de profondeur 
et de brillance, tout en garantissant une résistance élevée à 
l’usure. La terre est notre ressource primaire, notre origine, tandis 
que l’incessante recherche technologique est notre présent. 
Earthtech/ est la synthèse de ces deux notions qui déterminent 
l’esprit Floorgres avec le regard tourné vers un avenir de plus en 
plus durable.
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EARTHTECH/

Terra e tecnologia sono divenuti un binomio sempre più reale, 
portatore di una nuova consapevolezza che parte dalla nostra 
storia per creare un futuro responsabile. Earthtech/ è la sintesi 
di una mentalità contemporanea, capace di essere soggetto 
attivo nelle regole della costruzione circolare. Un prodotto tecnico 
tutta massa che amalgama insieme superficie e spessore, nato 
dalla miscelazione spontanea di piccoli frammenti e pigmenti di 
diversi colori. Sei cromie essenziali in accordo con le sfumature 
degli elementi naturali caratterizzano questa serie che propone 
tonalità facilmente abbinabili tra loro. Ground e Flakes sono le due 
famiglie estetiche in cui si sviluppa la collezione attraverso una palette 
cromatica neutra e due colori intensi, giallo e arancione. Nuove finiture, 
comfort e glossy-bright, ne arricchiscono le possibilità di utilizzo. 

Comfort unisce la morbidezza al tatto e la finitura naturale a 
prestazioni tecniche che la rendono particolarmente indicata nelle 
applicazioni pubbliche e commerciali. 

Glossy-bright è una innovativa superficie lucida che riesce a 
valorizzare la materia conferendole maggiore profondità e brillantezza 
pur garantendo un alta resistenza all’usura. La terra è la nostra risorsa 
primaria, la nostra origine, mentre l’instancabile ricerca tecnologica è il 
nostro presente: Earthtech/ è la sintesi di questi due sentimenti che 
determinano lo spirito di floorgres con lo sguardo rivolto a un futuro 
sempre più sostenibile.

Earth and technology have increasingly become a truly dual 
concept, bearer of a new awareness coming from our past to 
create a responsible future. Earthtech/ is the synthesis of a 
contemporary mindset, capable of being an active player within the 
rules of circular construction. It is a full-bodied technical product 
which mixes together surface and thickness, born from the 
spontaneous blending of small fragments and pigments of different 
colours. Six essential hues in harmony with shades of natural 
elements are the distinguishing features of this series which offers 
easily matchable tones. Ground and Flakes are the two aesthetic 
families in which the collection develops, through a neutral colour 
palette and two intense colours, yellow and orange. New finishes, 
Comfort and Glossy bright enhance their potential uses. 

Comfort combines being soft to the touch and natural finish with 
technical performance, making it particularly suitable for public 
and commercial applications. 

Glossy-bright is an innovative glossy surface which manages to 
make the most of the material increasing its depth and brightness 
while ensuring high wear resistance. Earth is our primary resource, 
our origin, while tireless technological research is our here and now: 
Earthtech/ is the synthesis of these two feelings which define 
Floorgres’ spirit, with its eyes fixed on an increasingly sustainable 
future. 
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Земля и технологии – это все более реальный бином, 
заключающий в себе новое сознание, которое начинается 
с нашей истории и направлено на создание ответственного 
будущего. Серия Earthtech/ представляет собой синтез 
современного образа мышления, выступающий в качестве 
“активного субъекта” в рамках строительства замкнутого цикла. 
Технический окрашенный в массе материал, гармонично 
соединяющий воедино поверхность и корпус, созданный в 
результате произвольного смешения мелких фрагментов и 
пигментов разных цветов.

Шесть основных цветов, соответствующих оттенкам 
природных элементов, характеризуют эту серию, 
предлагающую легко сочетающиеся между собой 
тональности. Ground и Flakes – это два варианта эстетики, 
представляющие всю коллекцию, палитра которой состоит 
из нейтральных хроматических оттенков и двух ярких цветов, 
желтого и оранжевого. Новые типы поверхности, Comfort и 
Glossy-Bright, расширяют возможности использования. 

FLAKES

Comfort сочетает тактильную мягкость и натуральную 
отделку с высокими техническими характеристиками, что 
делает этот материал особо подходящей для общественных и 
коммерческих помещений. 

Glossy-Bright – это инновационная глянцевая поверхность, 
подчеркивающая ценность материала и придающая ему 
большую выразительность и блеск, обеспечивая при этом 
высокую износостойкость. Земля является нашим главным 
ресурсом, в ней наши корни, а непрерывный технологический 
поиск – это наше настоящее: Earthtech/ представляет собой 
синтез этих двух ипостасей, определяющих саму сущность 
Floorgres, ориентированного на все более устойчивое будущее.
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EARTHTECH/

Erde und Technologie wurden zu einer immer reelleren 
Kombination, zum Träger eines neuen Bewusstseins, das 
unsere Geschichte als Ausgangspunkt für die Schaffung einer 
verantwortungsbewussten Zukunft nimmt. Earthtech/ ergibt 
sich aus einer zeitgenössischen Mentalität, die bei den Regeln 
zur Kreislaufbauwirtschaft eine aktive Rolle spielt. 
Ein ganzscherbiges technisches Produkt, das Oberfläche und 
Masse vermengt und aus der spontanen Mischung kleiner 
Fragmente und verschiedenfarbiger Pigmente entsteht.

Sechs Farben widerspiegeln die Nuancen der 
Naturelemente und zeichnen diese Serie mit ihren untereinander 
leicht kombinierbaren Farbtönen aus. Ground und Flakes sind 
zwei ästhetische Varianten, in denen sich die Kollektion durch eine 
neutrale Farbpalette und zwei intensive Farben, gelb und orange, 
entwickelt. Neue Oberflächen, Comfort und Glossy-Bright, 
vervielfältigen ihre Einsatzmöglichkeiten. 

Comfort kombiniert das samtige Gefühl und die matte 
Ausführung mit technischen Leistungen, durch die sie sich 
besonders für öffentliche als auch gewerbliche Räume eignet. 

Glossy bright ist eine innovative Glanzoberfläche, mit der die 
Materie hervorgehoben und ihr eine größere Tiefe und Glanzkraft 
verliehen wird, ohne dabei auf eine hohe Abriebfestigkeit zu 
verzichten. Die Erde ist unsere wichtigste Ressource, unser 
Ursprung, die unermüdliche Technologieforschung dagegen 
ist unsere Gegenwart: Earthtech/ ist die Synthese dieser zwei 
Erkenntnisse, die den Geist von Floorgres mit Blick auf eine 
immer nachhaltiger werdende Zukunft festlegen.

La tierra y la tecnología se han convertido en un binomio cada 
vez más real, portador de una nueva sensibilidad que echa raíces 
en nuestra historia para crear un futuro responsable. Earthtech/ 
es la síntesis de una forma de pensar contemporánea, capaz 
de participar activamente en la economía circular del sector de 
la construcción. Un producto técnico toda masa que conjuga 
superficie y grosor, fruto de la mezcla espontánea de pequeños 
fragmentos y pigmentos de varios colores.

Seis colores básicos, acordes con los matices cromáticos de 
los elementos naturales, componen esta serie caracterizada por 
tonalidades fáciles de combinar entre sí. Ground y flakes son 
las dos familias estéticas en las que se articula la colección, por 
medio de una paleta cromática neutra y dos colores intensos: 
el amarillo y el naranja. Se enriquece con los nuevos acabados 
Comfort y Glossy-bright, que amplían sus posibilidades de uso. 

Comfort combina la suavidad al tacto y el acabado natural con 
unas prestaciones técnicas que hacen que sea especialmente 
adecuado para aplicaciones públicas y comerciales. 

Glossy-bright es una innovadora superficie pulida que aporta 
valor al material, pues le brinda mayor profundidad y brillo a la 
vez que garantiza gran resistencia al desgaste. La tierra es nuestro 
principal recurso, nuestro origen, mientras que la investigación 
tecnológica infatigable constituye nuestro presente. Earthtech/ 
representa la síntesis de estos dos planteamientos, a través de los 
cuales se define el espíritu de Floorgres, orientado hacia un futuro 
cada vez más sostenible.
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DESERT_GROUND

floor: DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474” 
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Una scelta progettuale istintiva per una abitazione 
in cui si privilegiano materia e proporzioni. 
Linee pure ed essenziali dialogano con la luce e 
attraverso le sue riflessioni impreziosiscono una 
architettura decisamente protagonista. Un diffuso 
senso di equilibrio e simmetria pervade lo spazio 
imprimendo carattere ai colori e alle superfici di 
Earthtech/ selezionate per nitore e compostezza 
nell’intento di creare un luogo capace di potente 
vitalità. Il decoro Fronds si integra delicatamente 
confondendosi nella struttura architettonica e 
imprimendo una eleganza leggera agli ambienti. 
Un lusso discreto che porta con sé le regole 
imprescindibili di chi progetta pensando ad un 
unico organismo interconnesso all’ambiente in cui 
si trova immerso e alle persone che lo abiteranno.

An instinctive design choice for a home where 
priority is given to materials and proportions. Pure 
and essential lines interact with the light and enrich a 
clearly protagonist architecture through its reflection. 
A widespread sense of balance and symmetry 
pervades space emboldening Earthtech/’s  colours 
and surfaces, selected due to their cleanliness and 
tidiness, to create a place with a strong vitality. 
Fronds decor blends delicately into the architectural 
structure, conveying a light elegance to spaces. It is 
a discrete luxury, encompassing the essential rules 
of a design concept based on a single body which 
is interconnected with the specific setting and future 
dwellers. 

EARTHTECH/



wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474” 
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floor: DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474”
FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474”
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floor: DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474” 
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wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474” 
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wall: SAVANNAH_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474”

DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474”
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floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23 èb”x474”
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Un choix conceptuel instinctif pour une habitation 
dans laquelle sont privilégiées matière et proportions. 
Des lignes pures et essentielles dialoguent avec 
la lumière et, à travers ses reflets, enrichissent une 
architecture résolument protagoniste. Un sentiment 
généralisé d’équilibre et de symétrie envahit l’espace, 
en donnant du caractère aux couleurs et aux surfaces 
d’Earthtech/ sélectionnées pour leur netteté et 
leur tenue, en vue de créer un lieu à même de 
transmettre une puissante vitalité. Le décor Fronds 
s’intègre délicatement en se confondant avec la 
structure architecturale et en apportant une élégance 
légère aux pièces. Un luxe discret qui exprime les 
règles incontournables d’une conception basée 
sur le principe d’un seul organisme interconnecté 
à l’environnement dans lequel il est plongé et aux 
personnes qui y habiteront.

Eine instinktive Projektwahl für ein Zuhause, in dem 
Materie und Proportionen den Ton angeben. Saubere 
und aufs Wesentliche beschränkte Linien interagieren 
mit dem Licht und veredeln durch seine Reflexe eine 
Architektur, die hier absolut im Vordergrund steht. 
Ein weit verbreiteter Sinn für Ausgewogenheit und 
Symmetrie durchdringt den Raum und verleiht den 
Farben und Oberflächen von Earthtech/, die wegen 
ihrer Klarheit und Gemessenheit zur Erzielung eines 
absolut vitalen Ortes gewählt wurden, Charakter. 
Der Dekor Fronds verschmilzt und vermengt sich 
auf feine Weise in die architektonische Struktur und 
verleiht den Räumen eine federleichte Eleganz. Ein 
diskreter Luxus, der von den unabdingbaren Regeln 
der Planer bestimmt wird, die an ein einziges Gefüge 
denken, das mit seiner unmittelbaren Umgebung und 
den Personen, die hier zuhause sind, verbunden ist.

EARTHTECH/
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FOG_FLAKES
DESERT_GROUND

floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23 èb”x474”
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wall: SAVANNAH_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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Una elección instintiva para una vivienda 
cuyo diseño privilegia los materiales 
y las proporciones. Las líneas puras y 
esenciales conversan con la luz y, con 
sus reflejos, enriquecen una arquitectura 
indudablemente protagonista. 
Una extendida sensación de equilibrio 
y simetría impregna el espacio y da 
carácter a los colores y las superficies 
de Earthtech/, seleccionadas por su 
tersura y compostura para crear un 
lugar capaz de expresar una vitalidad 
poderosa. La decoración Fronds se 
integra con delicadeza en la estructura 
arquitectónica confundiéndose con 
ella y aportando una sutil elegancia a 
los espacios. Un lujo discreto que lleva 
dentro de sí las reglas imprescindibles 
de quienes diseñan pensando en un 
organismo único, interconectado con 
el entorno en el que se encuentra y 
con las personas que vivirán en él.

Инстинктивный выбор для оформления 
домашнего интерьера, в котором 
предпочтение отдается материи и 
пропорциям. Чистые и строгие линии 
взаимодействуют со светом и через 
его отражения придают особую красоту 
архитектуре, являющейся безусловным 
протагонистом. Безграничное чувство 
равновесия и симметрии наполняет 
пространство, придавая выразительности 
цветам и поверхностям Earthtech/, 
выбранным за их чистоту и сдержанность 
для создания интерьера, излучающего 
мощную жизненную силу. Декор 
Fronds ненавязчиво интегрируется в 
архитектурную структуру, придавая  
убранству нотку элегантности. 
Сдержанная роскошь, которая несет в 
себе незыблемые принципы того, кто 
проектирует единый архитектурный 
организм, взаимосвязывающий 
окружающий его интерьер с людьми, 
которые будут в нем жить.
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wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” / DESERT_GROUND STRUTTURATO-GRIP 20mm  60x120 - 23èb”x474”
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wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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030

DESERT_GROUND
FOG_FLAKES

wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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032

wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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EARTHTECH/
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SAVANNAH_GROUND

wall: SAVANNA_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
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039

wall: SAVANNAH_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” / DECORO FRONDS_B DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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wall: DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” / CARBON_GROUND COMFORT   
floor: FOG_FLAKES COMFORT  120x120 - 474”x474” / staircase: FOG_FLAKES COMFORT
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042

wall: DECORO FRONDS_B DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” / DESERT_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES COMFORT  120x120 - 474”x474” 
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044

wall: DESERT_GROUND COMFORT / CARBON_GROUND COMFORT  
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045

floor: FOG_FLAKES COMFORT 120x120 - 474”x474” 
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048

PUMICE_GROUND

wall: PUMICE_GROUND COMFORT 60x60 - 23b”x23b”
floor: PUMICE_FLAKES COMFORT 60x120 - 23b”x474”
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EARTHTECH/

Una naturale interazione con lo spazio permette 
alla serie Earthtech/  di stabilire una empatia 
cromatica con i luoghi in cui si trova. Decorativa 
e funzionale con la sua linearità è in grado di 
esaltare il progetto architettonico di cui diviene 
elemento fondante grazie al suo aspetto materico 
e senza riferimenti temporali.  Un prodotto tecnico 
perfetto per soddisfare le esigenze dei luoghi 
destinati ad un intenso passaggio pur garantendo 
un fascino estetico preciso ed elegante nella sua 
semplicità. Ristoranti, hotel, centri commerciali 
e anche gli spazi della metropolitana grazie 
ad Earthtech/ diventano il soggetto ideale 
per trasformare contesti artificiali in luoghi più 
naturali  che raccontano l’emozione della materia.

A natural interaction with space allows the 
Earthtech/ series to empathise chromatically with 
its whereabouts.  Decorative and functional, with its 
linearity it is able to exalt the architectural concept 
of which it is a fundamental element thanks to its 
textural timeless appearance. It is a perfect technical 
product, designed to satisfy the requirements of very 
busy places while guaranteeing an aesthetic charm 
which is precise and elegant in its simplicity. Thanks 
to Earthtech/, restaurants, hotels, shopping malls 
and also the underground become the ideal subjects 
for the transformation of artificial settings into more 
natural sites which portray the emotion of substance.
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wall: PUMICE_GROUND COMFORT 60x60 - 23b”x23b”
floor: PUMICE_FLAKES COMFORT 60x120 - 23b”x474”
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052

wall: PUMICE_GROUND COMFORT 60x60 - 23b”x23b”
floor: PUMICE_FLAKES COMFORT 60x120 - 23b”x474”
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054

DECORO FRONDS_A 
CARBON_GROUND

Une interaction naturelle avec l’espace 
permet à la série Earthtech/ d’établir une 
empathie chromatique avec les lieux dans 
lesquels elle est utilisée. À la fois décorative 
et fonctionnelle grâce à sa linéarité, elle 
est à même d’exalter le projet architectural 
dont elle devient un élément essentiel à 
l’aide de son aspect texturé et intemporel. 
Un produit technique idéal pour satisfaire 
les exigences de lieux destinés à un 
passage intense, tout en garantissant un 
charme esthétique précis et élégant dans 
sa simplicité. Les restaurants, les hôtels, 
les centres commerciaux, mais aussi le 
métro, deviennent, grâce à Earthtech/, 
des cibles parfaites pour transformer 
des contextes artificiels en des lieux plus 
naturels racontant l’émotion de la matière.

Durch die natürliche Interaktion mit dem 
Raum ruft die Serie Earthtech/ sofort eine 
farbige Empathie mit den Orten hervor, 
in denen sie zum Einsatz kommt. Sie ist 
dekorativ, funktionell und hebt durch ihre 
Linearität die Architektur hervor, in dem 
sie dank ihrer zeitlosen, materialbetonten 
Beschaffenheit zum Stilmittel wird. 
Ein technisches Produkt, das alle 
Anforderungen stark frequentierter Räume 
erfüllt und dabei trotz des schlichten Stils 
Eleganz und geschmackvollen Anspruch 
gewährleistet. Mit Earthtech/ werden 
Restaurants, Hotels, Einkaufszentren und 
auch U-Bahnbereiche Orte, die von dem 
Erlebnis der natürlichen Materie erzählen.
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055

wall: DECORO FRONDS_A CARBON_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104”
floor: DESERT_FLAKES GLOSSY-BRIGHT  120x120 - 474”x474” 
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wall: DECORO FRONDS_A CARBON_GROUND COMFORT / CARBON_GROUND COMFORT
floor: DESERT_FLAKES GLOSSY-BRIGHT  120x120 - 474”x474” 
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wall: OUTBACK_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 120x280 - 474”x1104”  
floor: FOG_GROUND COMFORT 120x120 - 474”x474” / staircase: FOG_GROUND COMFORT
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wall: OUTBACK_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 120x280 - 474”x1104”  
floor: FOG_GROUND COMFORT 120x120 - 474”x474” / staircase: FOG_GROUND COMFORT
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063

wall: SAVANNAH_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES COMFORT 60x120 - 23b”x474” 
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wall: SAVANNAH_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES COMFORT 60x120 - 23b”x474” 
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066

wall: PUMICE_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” /  CARBON_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 120x280 - 474”x1104”   
floor: CARBON_GROUND  120x120 - 474” x474” 
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068

wall: PUMICE_GROUND COMFORT 120x280 - 474”x1104” 
CARBON_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 120x280 - 474”x1104”
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floor: CARBON_GROUND  120x120 - 474”x474”
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DECORO LEAVES_PUMICE
FOG_FLAKES

wall: DECORO LEAVES_PUMICE_GROUND 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 60x120 - 23b”x474” 
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071

EARTHTECH/

Gracias a su interacción natural con el espacio, la 
serie Earthtech/ consigue establecer una empatía 
cromática con los lugares donde se ubica. Decorativa 
y funcional, con su linealidad es capaz de realzar 
el proyecto arquitectónico y de convertirse en 
uno de sus elementos fundamentales gracias a su 
aspecto material y libre de referencias temporales.  
Es un producto técnico perfecto para responder a 
todas las necesidades de los lugares destinados 
al tránsito intenso y para ofrecer, al mismo tiempo, 
una estética fascinante, precisa y elegante en 
toda su sencillez. Restaurantes, hoteles, centros 
comerciales e incluso estaciones del metro... gracias 
a Earthtech/ se convierten en el sujeto ideal para 
transformar los entornos artificiales en lugares más 
naturales que transmitan la emoción de la materia.

Присущее керамограниту Earthtech/ спонтанное 
взаимодействие с окружающим пространством 
позволяет ему устанавливать хроматическую 
эмпатию с теми интерьерами, в которых он 
находится. Этот декоративный и функциональный 
материал с его прямолинейным дизайном 
способен придать особую красоту архитектурному 
проекту, превращаясь в его связующий элемент 
благодаря своей привлекательной текстуре и 
вневременному стилю.  Технический материал, 
великолепно подходящий для удовлетворения 
всех потребностей оформления помещений с 
интенсивным движением людей, обеспечивая при 
этом своей элегантной простотой безошибочную 
эстетическую привлекательность. Благодаря 
Earthtech/ рестораны, отели, торговые центры 
и даже метро становятся идеальными объектами 
для. 

EARTHTECH/
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wall: DECORO LEAVES_PUMICE_GROUND 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 60x120 - 23b”x474” 
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074

wall: DECORO LEAVES_PUMICE_GROUND 120x280 - 474”x1104” 
floor: FOG_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 60x120 - 23b”x474” 
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076

wall: PUMICE_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 60x120 - 23b”x474” 
floor: DECORO TWIST CARBON_FLAKES GLOSSY-BRIGHT/PUMICE_FLAKES COMFORT  30x30 - 11o”x11o” 
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078

wall: PUMICE_FLAKES GLOSSY-BRIGHT 60x120 - 23b”x474” 
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079

floor: DECORO TWIST CARBON_FLAKES GLOSSY-BRIGHT/PUMICE_FLAKES COMFORT 
  30x30 - 11o”x11o” 
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EARTHTECH/INDOOR/OUTDOOR

# 6 mm  1/4”
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ground_comfort # 10 mm  3/8”
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flakes_comfort_glossy-bright
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# 10 mm  3/8” ground_comfort # 20 mm  3/4” ground_comfort
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g
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*PUMICE_GROUND/DESERT_GROUND

FOG_GROUND/CARBON_GROUND



COLOR SYSTEM.

In armonia con la visione che supera i tradizionali confini e le barriere tra le collezioni, Floor Gres
progetta le propria palette cromatica sulla base di un piano-colore elaborato considerando
l’evoluzione dello stile e le tendenze dell’architettura: il Florim Color System. Questo sistema
garantisce la compatibilità cromatica tra materiali appartenenti a collezioni diverse.
L’architetto sceglie e combina i materiali Floor Gres secondo le proprie esigenze, trovandoli
perfettamente compatibili.

Consistent with the vision that stretches beyond traditional boundaries and barriers between collections, Floor Gres designs its color ranges on the basis 
of a general color plan drawn up taking into consideration the evolution of style and architectural trends:
the Florim Color System. This system ensures the color compatibility between materials belonging to different collections.
The architect selects the Floor Gres materials according to his/her needs and finds them perfectly compatible.

En harmonie avec une vision qui dépasse les frontières traditionnelles et les barrières entre les collections, Floor Gres projette ses gammes
de couleurs sur la base d’un plan-couleur général, élaboré en considérant l’évolution du style et les tendances de l’architecture :
le Florim Color System. Ce système garantit la compatibilité chromatique entre des matériaux appartenant à des collections différentes.
L’architecte choisit et combine les matériaux Floor Gres selon ses exigences, et il les trouve parfaitement compatibles.

In Harmonie mit der Vision, die die herkömmlichen Abgrenzungen und Schranken zwischen den Kollektionen überschreitet, plant Floor Gres seine
Farbpaletten auf der Grundlage eines allgemeinen Farbprojekts, das unter Berücksichtigung der Entwicklung des Stils und der architektonischen Trends 
erarbeitet wurde: dem Florim Color System. Dieses System garantiert die farbliche Kompatibilität der Materialien unterschiedlicher
Kollektionen. Der Architekt wählt und kombiniert die Materialien von Floor Gres seinen Bedürfnissen entsprechend, und stellt fest, dass
sie perfekt kompatibel sind.

De acuerdo con la visión que supera las barreras y los confines tradicionales entre las colecciones, Floor Gres proyecta sus gamas y colores en base a un 
plan de color general elaborado considerando la evolución del estilo y las tendencias de la arquitectura: el Florim Color System. Este sistema garantiza 
la compatibilidad cromática entre los materiales pertenecientes a colecciones distintas. El arquitecto, al encontrarse con que los materiales Floor Gres 
son perfectamente compatibles entre sí, los elige y los según sus propias exigencias.

Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÔÓ‰ıÓ‰ÓÏ, ÔÂÓ‰ÓÎÂ‚‡˛˘ËÏ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚Â „‡ÌËˆ˚ Ë ·‡¸Â˚ ÏÂÊ‰Û ÍÓÎÎÂÍˆËflÏË, Floor Gres ‡Á‡·‡Ú˚‚‡ÂÚ ˆ‚ÂÚÓ‚˚Â 
„‡ÏÏ˚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â Ó·˘Â„Ó ˆ‚ÂÚÓ‚Ó„Ó ÔÎ‡Ì‡, ÒÓÁ‰‡ÌÌÓ„Ó Ò Û˜ÂÚÓÏ ‡Á‚ËÚËfl ÒÚËÎfl Ë ÚÂÌ‰ÂÌˆËÈ ‚ ‡ıËÚÂÍÚÛÂ: ˝ÚÓ - Florim Color System. ùÚ‡ 
ÒËÒÚÂÏ‡ „‡‡ÌÚËÛÂÚ ˆ‚ÂÚÓ‚Û˛ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚ¸ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ ‡ÁÌ˚Â ÍÓÎÎÂÍˆËË. ÄıËÚÂÍÚÓ ‚˚·Ë‡ÂÚ Ë ÒÓ˜ÂÚ‡ÂÚ Ï‡ÚÂË‡Î˚ Floor 
Gres ÔÓ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ ÛÒÏÓÚÂÌË˛, Ú‡Í Í‡Í ÓÌË fl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ˚ÏË ‰Û„ Ò ‰Û„ÓÏ.
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EARTHTECH/PRODUCTINFO

FLOOR
AND WALL

FLORIM
COLOR SYSTEM

PAVIMENTO E RIVESTIMENTO / Prodotto con design e formati 
utilizzabili sia per pavimenti che per pareti.

FLOOR AND WALL / Tiles with styling and sizes suitable for both 
floors and walls.

CARRELAGE ET REVÊTEMENT / Produit avec design et formats
utilisables aussi bien pour les sols que pour les murs.

BODENFLIESEN UND WANDFLIESEN / Design und Formate dieses 
Produkts eignen sich sowohl für  Boden- als auch Wandgestaltungen.

PAVIMENTO Y REVESTIMIENTO / Producto con diseño y formatos 
utilizables tanto para pavimentos como para paredes.

èéã à éÅãàñéÇäÄ / àÁ‰ÂÎËÂ Ò ‰ËÁ‡ÈÌÓÏ Ë ÙÓÏ‡Ú‡ÏË, ÍÓÚÓ˚Â 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl Í‡Í ‰Îfl Ì‡ÒÚËÎ‡ ÔÓÎÓ‚, Ú‡Í Ë ‰Îfl Ó·ÎËˆÓ‚ÍË ÒÚÂÌ.

SISTEMA COLORE FLORIM / Il prodotto è inserito nel grande sistema di coordinazione 
colore del gruppo Florim, con oltre 180 colori combinabili tra loro.

FLORIM COLOR SYSTEM / These tiles belong to Florim’s great color matching system, with 
more than 180 colors for mixing and matching.

SYSTÈME COULEUR FLORIM / Le produit est inséré dans le grand système d’assortiment 
de couleurs de Florim, avec plus de 180 couleurs pouvant être coordonnées entre elles.

FARBSYSTEM FLORIM / Das Produkt ist im großen Farbabstimmungssystem von Florim mit 
mehr als 180 kombinierbaren Farben enthalten.

SISTEMA COLOR FLORIM / Este producto forma parte del gran sistema de combinación de 
colores de Florim, con más de 180 colores combinables entre sí.

ñÇÖíéÇÄü ëàëíÖåÄ FLORIM / ùÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ ‚ ·ÓÎ¸¯Û˛ ÒËÒÚÂÏÛ ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ 
ÍÓÓ‰ËÌ‡ˆËË „ÛÔÔ˚ Florim, ‚ ÍÓÚÓÛ˛ ‚ıÓ‰flÚ ·ÓÎÂÂ 180 ˆ‚ÂÚÓ‚, ÒÓ˜ÂÚ‡˛˘ËıÒfl ‰Û„ 
Ò ‰Û„ÓÏ.

GRADO DI VARIAZIONE
CROMATICA / Grado di variazione 
nella tonalità e/o nel colore tra 
i vari pezzi del prodotto posato: 
minimo V1, massimo V4.

DEGREE OF COLOUR CHANGE / 
Degree of variation in the shade and/
or in the colour between the various 
parts of the laid product:
minimum V1, maximum V4.

DEGRE DE VARIATION CHROMA-
TIQUE / Degré de variation à la 
nuance et/ou de la couleur entre les 
diverses parties du produit étendu :
minimum V1, maximum V4.

GRAD DER FARBABWEICHUNG / 
Grad Veränderung im Farbton und/
oder der Farbe zwischen den
verschiedenen Teilen des gelegten
Produktes:
Minimum V1, Maximum V4.

GRADO DE VARIACIÓN 
CROMÁTICA  / Grado de variación 
en la cortina y/o en el color entre las 
varias partes del producto puesto:
mínimo V1, máximo V4.

ëÚÂÔÂÌ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl ÚÓÌ‡Î Ë/
ËÎË ˆ‚ÂÚ‡ ÏÂÊ‰Û ‡ÁÎË˜Ì˚ÏË 
ËÁ‰ÂÎËflÏË ÛÎÓÊÂÌÌÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË: 
ÏËÌËÏÛÏ V1, Ï‡ÍÒËÏÛÏ V4.

V1 - LOW
Prodotto monocromatico.
The least amount of shade and texture variation.
Attainable in naturally fired clay products.
Produit monochromatique.
Einfarbiges produkt.Producto monocromático.
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü.

V2 - MODERATE
Prodotto con leggera variazione cromatica.
Light to moderate shade and texture variation 
within each carton.
Produit à légere variation chromatique.
Produkt mit leichter farbnuance.
Producto con una pequeña variación cromatica.
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà 
àáåÖçÖçàüåà.

V3 - HIGH
Prodotto con marcata variazione cromatica.
High shade texture variation within each carton.
Produit à variation chromatique accentuée.
Produkt mit ausgepraegter farbnuance.
Producto con evidente variación cromatica.
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà 
àáåÖçÖçàüåà.

V4 - RANDOM
Prodotto con forte variazione cromatica.
Very high shade and texture variation within
each carton.
Produit à forte variation chromatique.
Produkt mit starker farbnuance.
Producto con fuerte variación cromatica.
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà 
àáåÖçÖçàüåà.

SHADE
VARIATION

V2 - MODERATE

SHADE
VARIATION

V3 - HIGH

ground

flakes
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084

EARTHTECH/PRODUCTCOLOURS

PUMICE
GROUND

6mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

10mm

COMFORT

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

20mm

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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085

10mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

PUMICE
FLAKES

10mm

GLOSSY-BRIGHT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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086

EARTHTECH/PRODUCTCOLOURS

DESERT
GROUND

6mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

10mm

COMFORT

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

20mm

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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087

10mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

DESERT
FLAKES

10mm

GLOSSY-BRIGHT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

87



088

EARTHTECH/PRODUCTCOLOURS

FOG
GROUND

6mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

10mm

COMFORT

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

20mm

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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089

10mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

FOG
FLAKES

10mm

GLOSSY-BRIGHT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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090

EARTHTECH/PRODUCTCOLOURS

CARBON
GROUND

6mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

10mm

COMFORT

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

20mm

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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091

10mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

CARBON
FLAKES

10mm

GLOSSY-BRIGHT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

91



092

EARTHTECH/PRODUCTCOLOURS

SAVANNAH
GROUND

6mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

10mm

COMFORT

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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093

10mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

SAVANNAH
FLAKES

10mm

GLOSSY-BRIGHT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

93



094

EARTHTECH/PRODUCTCOLOURS

OUTBACK
GROUND

6mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

10mm

COMFORT

STRUTTURATO_GRIP

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü
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095

10mm

COMFORT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

OUTBACK
FLAKES

10mm

GLOSSY-BRIGHT

SQUADRATO / SQUARED / EQUARRI

VIERKANTIG / ESCUADRADO / äÄãàÅêéÇÄççÄü

95



096

EARTHTECH/DECORS

PUMICE DESERT FOG

96

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

FRONDS_A_CARBON_GROUND 772725 772731 -

FRONDS_A_CARBON_GROUND_1 - - 772737

FRONDS_A_CARBON_GROUND_2 - - 772738

FRONDS_A_CARBON_GROUND_3 - - 772739

FRONDS_A_CARBON_GROUND_4 - - 772740

FRONDS_A_CARBON_GROUND_1+2+3+4 - - 9000236

Il decoro FRONDS_A è disponibile a magazzino 
nel colore CARBON GROUND nei seguenti formati 
120x280, 120x240 e 60x120.

The FRONDS_A décor is available in stock in the colour 
CARBON GROUND in the sizes 120x280, 120x240 and 
60x120. / Le Décor FRONDS_A est disponible en stock 
dans la couleur CARBON GROUND dans les formats 
120x280, 120x240 e 60x120. / Der Dekor FRONDS_A 
ist in der Farbe CARBON GROUND in den folgenden 
Formaten 120x280, 120x240 und 60x120 als Lagerware 
bestellbar. / La decoración FRONDS_A está disponible en 
stock en el color CARBON GROUND en los siguientes for-
matos 120x280, 120x240 y 60x120. Декор FRONDS_A 
доступен в цвете CARBON GROUND в следующих 
форматах 120x280, 120x240 и 60x120.



097

DECORO FRONDS_A

CARBON SAVANNAH OUTBACK

97

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

FRONDS_A_GROUND 772726 772732 -

FRONDS_A_GROUND_1 - - 772741

FRONDS_A_GROUND_2 - - 772742

FRONDS_A_GROUND_3 - - 772743

FRONDS_A_GROUND_4 - - 772744

FRONDS_A_GROUND_1+2+3+4 - - 9000240

I restanti colori sono ordinabili su richiesta 
tramite i codici on demand della tabella a fianco, 
specificando il colore desiderato.

The remaining colours can be ordered on request 
using the “on demand” codes in the opposite table, 
specifying the desired colour. / Les autres couleurs 
peuvent être commandées sur demande avec les codes 
spécifiques du tableau en pièce jointe, en indiquant la 
couleur souhaitée. / Die restlichen Farben können auf 
Anfrage unter Verwendung der On-Demand-Codes in der 
nebenstehenden Tabelle unter Angabe der gewünschten 
Farbe bestellt werden. / El resto de colores se pueden 
pedir a través de los códigos de la tabla, eligiendo 
colores y acabados como desee. / Остальные цвета 
можно заказать по запросу по кодам в таблице, 
выбрав нужный цвет.



098

PUMICE DESERT FOG

98

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

FRONDS_B_DESERT_GROUND 772727 772733 -

FRONDS_B_DESERT_GROUND_1 - - 772745

FRONDS_B_DESERT_GROUND_2 - - 772746

FRONDS_B_DESERT_GROUND_3 - - 772747

FRONDS_B_DESERT_GROUND_4 - - 772748

FRONDS_B_DESERT_GROUND_1+2+3+4 - - 9000237

EARTHTECH/DECORS

Il decoro FRONDS_B è disponibile a magazzino 
nel colore DESERT GROUND nei seguenti formati 
120x280, 120x240 e 60x120.

The FRONDS_B décor is available in stock in the colour 
DESERT GROUND in the sizes 120x280, 120x240 and 
60x120. / Le Décor FRONDS_B est disponible en stock 
dans la couleur DESERT GROUND dans les formats 
120x280, 120x240 e 60x120. / Der Dekor FRONDS_B 
ist in der Farbe DESERT GROUND in den folgenden 
Formaten 120x280, 120x240 und 60x120 als 
Lagerware bestellbar. / La decoración FRONDS_B está 
disponible en stock en el color DESERT GROUND en los 
siguientes formatos 120x280, 120x240 y 60x120. /Декор 
FRONDS_B доступен в цвете DESERT GROUND в 
следующих форматах 120x280, 120x240 и 60x120.



099

DECORO FRONDS_B

CARBON SAVANNAH OUTBACK

99

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

FRONDS_B_GROUND 772728 772734 -

FRONDS_B_GROUND_1 - - 772749

FRONDS_B_GROUND_2 - - 772750

FRONDS_B_GROUND_3 - - 772751

FRONDS_B_GROUND_4 - - 772752

FRONDS_B_GROUND_1+2+3+4 - - 9000241

I restanti colori sono ordinabili su richiesta 
tramite i codici on demand della tabella a fianco, 
specificando il colore desiderato.

The remaining colours can be ordered on request 
using the “on demand” codes in the opposite table, 
specifying the desired colour. / Les autres couleurs 
peuvent être commandées sur demande avec les codes 
spécifiques du tableau en pièce jointe, en indiquant la 
couleur souhaitée. / Die restlichen Farben können auf 
Anfrage unter Verwendung der On-Demand-Codes in der 
nebenstehenden Tabelle unter Angabe der gewünschten 
Farbe bestellt werden. / El resto de colores se pueden 
pedir a través de los códigos de la tabla, eligiendo 
colores y acabados como desee. / Остальные цвета 
можно заказать по запросу по кодам в таблице, 
выбрав нужный цвет.



0100100

PUMICE DESERT FOG

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

LEAVES_PUMICE_GROUND 772729 772735 -

LEAVES_PUMICE_GROUND_1 - - 772753

LEAVES_PUMICE_GROUND_2 - - 772754

LEAVES_PUMICE_GROUND_3 - - 772755

LEAVES_PUMICE_GROUND_4 - - 772756

LEAVES_PUMICE_GROUND_1+2+3+4 - - 9000238

EARTHTECH/DECORS

Il decoro LEAVES è disponibile a magazzino nel 
colore PUMICE GROUND nei seguenti formati 
120x280, 120x240 e 60x120.

The LEAVES décor is available in stock in the colour 
PUMICE GROUND in the sizes 120x280, 120x240 and 
60x120. / Le Décor LEAVES est disponible en stock 
dans la couleur PUMICE GROUND dans les forma-
ts 120x280, 120x240 e 60x120. / Der Dekor LEAVES 
ist in der Farbe PUMICE GROUND in den folgenden 
Formaten 120x280, 120x240 und 60x120 als 
Lagerware bestellbar. / La decoración LEAVES está 
disponible en stock en el color PUMICE GROUND en 
los siguientes formatos 120x280, 120x240 y 60x120. /
Декор LEAVES доступен в цвете PUMICE GROUND 
в следующих форматах 120x280, 120x240 и 60x120.



0101101

DECORO LEAVES

CARBON SAVANNAH OUTBACK

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

LEAVES_GROUND 772730 772736 -

LEAVES_GROUND_1 - - 772757

LEAVES_GROUND_2 - - 772758

LEAVES_GROUND_3 - - 772759

LEAVES_GROUND_4 - - 772760

LEAVES_GROUND_1+2+3+4 - - 9000242

I restanti colori sono ordinabili su richiesta 
tramite i codici on demand della tabella a fianco, 
specificando il colore desiderato.

The remaining colours can be ordered on request 
using the “on demand” codes in the opposite table, 
specifying the desired colour. / Les autres couleurs 
peuvent être commandées sur demande avec les codes 
spécifiques du tableau en pièce jointe, en indiquant la 
couleur souhaitée. / Die restlichen Farben können auf 
Anfrage unter Verwendung der On-Demand-Codes in der 
nebenstehenden Tabelle unter Angabe der gewünschten 
Farbe bestellt werden. / El resto de colores se pueden 
pedir a través de los códigos de la tabla, eligiendo 
colores y acabados como desee. / Остальные цвета 
можно заказать по запросу по кодам в таблице, 
выбрав нужный цвет.



0102

LEAVES_PUMICE GROUND 1+2+3+4

cod.9000238

EARTHTECH/DECORS

FRONDS_B_DESERT GROUND  1+2+3+4        

cod.9000237

FRONDS_A_CARBON GROUND  1+2+3+4        

cod.9000236

60x120 - 235/8”x471/4”

Ordinando il codice es 9000236 il cliente riceverà 4 scatole, ogni scatola  contiene 2 pz di ciascuna grafica. - By ordering code (for example 9000236) the customer will receive 4 
boxes, each box contains 2 pcs  of each graphics. - En commandant le code (par exemple 9000236) le client recevra 4 boites, chaque boite contiendra 2 de chaque graphique. - Bei 
Bestellung des Codes (z.B. 9000236)  erhält der Kunde 4 Kartons, jeder Karton enthält 2 Stück von jeder Grafik. - Al pedir el código (por ejemplo, 9000236), el cliente recibirá 4 cajas, 
cada caja contendrá 2 piezas de cada gráfica. - Заказывая позицию (например, 9000236), клиент получит 4 коробки, каждая коробка будет содержать 2 штуки каждой 
графики.

Ordinando il codice es 772737 il cliente riceverà una scatola contenente 2 pezzi della grafica 1 - By ordering code (for example 772737) the customers will receive 2 pcs of the 
design 1. - En commandant le code (par exemple 772737) le client recevra 1 boite, qui contiendra 2 pièces du motif 1. - Mit der Bestellung des Codes  (z.B. 772737)  erhält der Kunde 
eine Schachtel mit 2 Grafiken 1.- Al pedir el código (por ejemplo, 772737), el cliente recibirá una caja que contendrá 2 piezas del gráfico 1.  Заказывая позицию (например, 772737), 
клиент получит коробку, содержащую 2 штуки графики 1.

1 / 60x120

cod. 772737 

EARTHTECH/DECORS nel formato 60x120 identificati dai codici 9000 1234 compongono il disegno nel formato 120x240, nel caso di danneggiamento di uno dei 4 pezzi si 
possono ordinare separatamente facendo riferimento al codice seriale seguito dal numero. / EARTHTECH/DECORS size 60x120 identified by item codes 9000 1234 compose 
the design in size 120x240; should one of the elements be damaged, they can be ordered separately making reference to the serial number followed by number. / EARTHTECH/
DECORS identifiés pour le format 60x120 avec les codes 9000 1234 composent ensemble le dessin dans le format 120x240 ; en cas d’endommagement d’une des 4 plaques, elle 
peuvent être commandées séparément en se référant au code de série suivi du numéro. / EARTHTECH /DECORS im 60x120-Format, die durch die 9000 1234 - Codes gekenn-
zeichnet sind, bilden das Bild im 120x240-Format. Wenn eines der 4 Teile beschädigt ist, kann es unter Bezugnahme auf die Seriennummer gefolgt von der Kennzahl separat bestellt 
werden./ EARTHTECH/DECORS en el formato 60x120 identificado por los códigos 9000 1234 conforman el diseño en el formato 120x240;  Si una de las 4 piezas está dañada, se 
puede pedir por separado haciendo referencia al código de serie seguido del número. / EARTHTECH/DECORS в формате 60x120, идентифицируемом кодами 9000 1234, в 
совокупности составляет  формат 120x240; если одна из 4 частей повреждается, ее можно заказать отдельно, указывая серийный код, за которым следует номер.

Ogni soggetto è caratterizzato da una decorazione che continua da pezzo a pezzo considerando 1mm di fuga. Prima di passare alla fase di posa stendere i vari 
soggetti a terra per verificarne la continuità del prodotto. / Each panel features a pattern that continues from piece to piece with a 1 mm joint. Before laying, spread the various 
panels on the ground to check the pattern’s continuity. / Chaque sujet se caractérise par une décoration qui continue d’une pièce à l’autre, en tenant compte de 1 mm de join.
Avant de passer à la phase de pose, étaler les différents sujets au sol, pour en vérifier la continuité de la décoration./ Jedes Muster ist von einem Dekor charakterisiert, das von Platte 
zu Platte weiterverläuft, wenn man von der 1 mm Fuge absieh. Sollte vor dem Verlegen die einzelnen Muster auf den Boden angeordnet werden, um die Kontinuität des Dekors zu 
prüfen. / Cada pieza se caracteriza por una decoración que continúa de una a otra con una fuga de 1 mm. Antes de pasar a la fase de colocación extender los diferentes motivos 
sobre el suelo para comprobar la continuidad de la decoración/ Каждая коллекция характеризуется декоративным узором, который продолжается от плитки к плитке, 
с учетом межплиточного шва шириной 1 мм.  перед переходом к фазе укладки необходимо разложить плитку с различными узорами на полу, чтобы проверить 
непрерывность полученного рисунка.

2 / 60x120

cod. 772738 

3 / 60x120

cod. 772739 
4 / 60x120

cod. 772740 

1 / 60x120

cod. 772745 
2 / 60x120

cod. 772746 

3 / 60x120

cod. 772747 
4 / 60x120

cod. 772748 

1 / 60x120

cod. 772753 
2 / 60x120

cod. 772754 

3 / 60x120

cod. 772755 
4 / 60x120

cod. 772756 



0103103103

DECORO TWIST

30x30
114/5”x114/5”

TWIST  10 mm
CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT
PUMICE FLAKES COMFORT

772716

TWIST 6 mm* 772723

TWIST 10 mm* 772724

EARTHTECH/DECORS

Il decoro TWIST è disponibile a magazzino nei colori CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT+PUMICE FLAKES COMFORT nel formato 30x30. / The TWIST décor is available 
in stock in the colours CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT+PUMICE FLAKES COMFORT in the size 30x30 cm. / Le décor TWIST est disponible en stock dans les couleurs 
CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT + PUMICE FLAKES COMFORT en format 30x30. / Der Dekor TWIST ist in den Farben CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT + PUMICE 
FLAKES COMFORT im Format 30x30 als Lagerware bestellbar. / La decoración TWIST está disponible en stock en los colores CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT + PUMICE 
FLAKES COMFORT en el formato 30x30. / Декор TWIST доступен в цветах  CARBON FLAKES GLOSSY-BRIGHT + PUMICE FLAKES COMFORT в размере 30x30.

*I restanti colori sono ordinabili su richiesta tramite i codici on demand della tabella, scegliendo colori e finiture nel modo in cui si desidera. / The remaining colours can 
be ordered on request using the “on demand” codes in the table, specifying the desired colours and finishes. / Les autres couleurs peuvent être commandées sur demande 
avec les codes spécifiques du tableau en pièce jointe, en indiquant les couleurs et les finitions que l’on souhaite. / Die restlichen Farben können auf Anfrage über die On-De-
mand-Codes der Tabelle bestellt werden, wobei Farben und Oberflächen nach Ihren Wünschen ausgewählt werden./ El resto de colores se pueden pedir a través de los 
códigos de la tabla, eligiendo colores y acabados como desee./ Остальные цвета можно заказать по запросу по кодам в таблице, выбрав нужные цвета и отделку.



0104

EARTHTECH/PRODUCTCODES
GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELÁNICO FINO / Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡

60x120
235/8”x471/4”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
114/5”x235/8”

30x60
114/5”x235/8”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT STRUTTURATO_GRIP STRUTTURATO_GRIP

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 10 mm  3/8”

# 20 mm  1/4” 
outdoor

PUMICE_GROUND 771567 771608 771614 772106 771805

DESERT_GROUND 771568 771609 771615 772107 771806

FOG_GROUND 771569 771610 771616 772108 771807

CARBON_GROUND 771570 771611 771617 772109 771808

SAVANNAH_GROUND 771572 771612 771618 772110 -

OUTBACK_GROUND 771573 771613 771619 772111 -

120x280
471/4”x1101/4”

120x240
471/4”x941/2”

120x120
471/4”x471/4”

60x120
235/8”x471/4”

30x30
114/5”x114/5”

mosaico
tessere 7,5x7,5

30x30
114/5”x114/5”

muretto
tessere 7,5x15

4,6x60
14/5”x235/8”

battiscopa

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 6 mm  1/4”

PUMICE_GROUND 771449 771459 771607 771631 772405 772523 772459

DESERT_GROUND 771450 771462 771626 771632 772406 772524 772460

FOG_GROUND 771451 771463 771627 771633 772407 772525 772461

CARBON_GROUND 771452 771464 771628 771634 772408 772526 772462

SAVANNAH_GROUND 771453 771465 771629 771635 772409 772527 772463

OUTBACK_GROUND 771454 771466 771630 771636 772410 772528 772464

30x30
114/5”x114/5”

mosaico
3x3

21x40
81/4”x153/4”

modulo
listello sfalsato

4,6x60
14/5”x235/8”

battiscopa

33x120x3
13”x471/4”x11/6”
angolo gradino DX

33x120x3
13”x471/4”x11/6”

gradino

33x120x3
13”x471/4”x11/6”
angolo gradino SX

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 10 mm  3/8”

PUMICE_GROUND 772393 772417 772441 772485 772466 772491

DESERT_GROUND 772394 772418 772442 772486 772467 772492

FOG_GROUND 772395 772419 772443 772487 772468 772493

CARBON_GROUND 772396 772420 772444 772488 772469 772494

SAVANNAH_GROUND 772397 772421 772445 772489 772470 772496

OUTBACK_GROUND 772398 772422 772446 772490 772471 772497

104

In relazione alle differenti tecnologie produttive l’accostamento di prodotti con spessori diversi potrebbe presentare delle disomogeneità, se ne sconsiglia pertanto l’abbinamento./ Due to the 
different production technologies, contiguous installation of products with different thickness may give a non-homogeneous result. For this reason we do not recommend this option. / Vu que différentes 
technologies de production sont utilisées avec des épaisseurs différentes, des problèmes d’homogénéité pourraient se présenter, il est donc déconseillé de les poser ensemble. / Wegen unterschiedli-
cher Produktionstechnologien können die Fliesen mit verschiedenen Materialstärken optische Differenzen aufweisen. Von einem direkten Aneinanderlegen wird deshalb abgeraten. / Dadas las diferentes 
tecnologías productivas, la combinación de productos de diferentes espesores podría dar lugar a heterogeneidad, por lo que se desaconseja mezclarlas.  / В связи с различием в технологиях 
производства, сочетание продукции разной толщины иногда может представлять неоднородность материала. Такие сочетания следует избегать.



0105

EARTHTECH/PRODUCTCODES
GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELÁNICO FINO / Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡

120x240
471/4”x941/2”

120x120
471/4”x471/4”

60x120
235/8”x471/4”

120x240
471/4”x941/2”

120x120
471/4”x471/4”

60x120
235/8”x471/4”

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT GLOSSY-BRIGHT

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 10 mm  3/8”

PUMICE_FLAKES 771166 771165 771167 771441 771588 771599

DESERT_FLAKES 771436 771583 771594 771444 771589 771600

FOG_FLAKES 771437 771584 771595 771445 771590 771601

CARBON_FLAKES 771438 771585 771596 771446 771591 771602

SAVANNAH_FLAKES 771439 771586 771597 771447 771592 771603

OUTBACK_FLAKES 771440 771587 771598 771448 771593 771604

30x30
114/5”x114/5”

mosaico
3x3

21x40
81/4”x153/4”

modulo
listello sfalsato

4,6x60
14/5”x235/8”

battiscopa

33x120x3
13”x471/4”x11/6”
angolo gradino DX

33x120x3
13”x471/4”x11/6”

gradino

33x120x3
13”x471/4”x11/6”
angolo gradino SX

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

COMFORT 

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 10 mm  3/8”

PUMICE_FLAKES 772399 772423 772447 772499 772472 772505

DESERT_FLAKES 772400 772424 772448 772500 772473 772506

FOG_FLAKES 772401 772425 772449 772501 772474 772507

CARBON_FLAKES 772402 772426 772450 772502 772475 772508

SAVANNAH_FLAKES 772403 772427 772451 772503 772476 772509

OUTBACK_FLAKES 772404 772428 772452 772504 772477 772510

30x30
114/5”x114/5”

mosaico
3x3

21x40
81/4”x153/4”

modulo
listello sfalsato

4,6x60
14/5”x235/8”

battiscopa

33x120x3
13”x471/4”x11/6”
angolo gradino DX

33x120x3
13”x471/4”x11/6”

gradino

33x120x3
13”x471/4”x11/6”
angolo gradino SX

Superfici / Surfaces
Surfaces / Oberflächen
Superficies / èÓ‚ÂıÌÓÒÚË

GLOSSY-BRIGHT

Spessore / Thickness / Epaisseur
Dicke / Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡ # 10 mm  3/8”

PUMICE_FLAKES 772435 772429 772453 772511 772478 772517

DESERT_FLAKES 772436 772430 772454 772512 772479 772518

FOG_FLAKES 772437 772431 772455 772513 772480 772519

CARBON_FLAKES 772438 772432 772456 772514 772481 772520

SAVANNAH_FLAKES 772439 772433 772457 772515 772482 772521

OUTBACK_FLAKES 772440 772434 772458 772516 772483 772522
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EARTHTECH/

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i 
test di controllo previsti dalla norma E.N. 14411-ISO 13006. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware 
slabs. Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411-ISO 13006. Appendix G 
group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité 
d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411-ISO 13006. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig 
gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitätseigenschaften nach Normen E.N. 14411-ISO 
13006. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de cerámica rensadas 
en seco. Características de calidad según las Normas E.N. 14411-ISO 13006. Apéndice G grupo B1a UGL. / èÎËÚ˚ ËÁ 
ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ 
ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411-ISO 13006, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE

STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS

ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION

íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm COMFORT
(FLAKES)

GLOSSY-BRIGHT
(FLAKES)

COMFORT
(GROUND)

STRUTTURATO-GRIP
(GROUND)

STRUTTURATO-GRIP
(GROUND) 20mm

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI 
PIASTRELLA DALLA  DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF 
THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR 
: MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. 
DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMAßES
JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN %, 
DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: 
‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 squadrato
ISO 13006

±0,3 %
±1,0 mm

±0,15% ±0,15% ±0,15% ±0,15% ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMEN-
SIONE DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE 
FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR 
MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER 
DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN 
TANTO POR CIENTO, DEL GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  
/  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2 ±5,0%
±0,5 mm

±5% ±5% ±5% ±5% ±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI
FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO 
THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN 
POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSS-
IGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN 
HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN 
RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ 
ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 squadrato
ISO 13006

± 0,3 %
± 0,8 mm

±0,10% ±0,10% ±0,10% ±0,10% ±0,10%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI
FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO 
THE CORRESPONDING / PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN
POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMESIONS DE FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER 
RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN /
DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO 
DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı, 
ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2 squadrato
ISO 13006

± 0,3 %
± 1,5 mm

±0,20% ±0,20% ±0,20% ±0,20% ±0,20%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE 
MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) 
/ EBENFLÄCHIGKEIT (KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA 
DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2 squadrato
ISO 13006

± 0,4 %
± 1,8 mm

±0,35% ±0,35% ±0,35% ±0,35% ±0,35%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE
QUALITÄT DER OBERFLÄCHE / CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

Il 95% min delle piastrelle deve essere 
esente da difetti visibili. / At least 
95% of the tiles must be free from 
visible flaws.  / 95% min des carreaux 
ne doivent présenter aucun défaut 
visible. / Mindestens 95% der Fliesen 
müssen frei von sichtbaren mín. / el 
95% de las baldosas tiene que estar 
exento de defectos visibles ÏËÌ. 95% 
ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı 
‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME/CONFORMING

CONFORME/KONFORM

CONFORME ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN %
WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 E≤0,5%

valore medio
0,08 %

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. ≥ 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness ≥ 7,5 mm)
FORCE DE RUPTURE EN N (ép. ≥ 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke ≥ 7,5 mm)
FUERZA DE ROTURA EN N (gr. ≥ 7,5 mm)  /  ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç (ÚÓÎ˘. ≥ 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 1300 min valore medio 3200 N

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST
RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ

ISO 10545-4 35 min valore medio 50 N/mm2

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP 
ABRASION OF UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILL-
ÉS / TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE 
LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í „ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6

COME DICHIARATO 
DAL PRODUTTORE

SEE MANUFACTURER’S 
DECLARATION

SELON DÉCLARATION 
DU PRODUCTEUR

ENTSPRECHEND DER 
HERSTELLERANGABEN TAL COMO 

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé 

èêéàáÇéÑàíÖãÖå

valore medio 140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT
RÉSISTANCE AUX VARIATIONS THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile 
 Available testing method

 Méthode d’essai disponible 
Verfügbare Prüfmethode 

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING
RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ

ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile 
 Available testing method

 Méthode d’essai disponible 
Verfügbare Prüfmethode 

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

Classe 
5

Classe 
4-5

Classe 
4-5

Classe 
4-5

Classe 
4-5

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI / RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF 
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND 
GEGEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCEN-
TRACIONES DE ACIDOS Y ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE  
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION 
SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN 
TAL COMO DECLARA EL FABRICANTE  äÄä 
áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå.

ULA ULA-ULB ULA ULA ULA

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO 
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS 
CHIMIQUES À USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN HAUSHAL-
TSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA 
DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl 
·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA UA UA UA UA

PENDULUM FRICTION TEST (slider 96) BS 7976 - >36 wet - >36 wet >36 wet >36 wet

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS)
COEFFICIENT DE FRICTION (GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT)
COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

DIN 51130 - R10 - R10 R11 R11

DIN 51097 - Classe B - Classe B Classe C Classe C

DCOF (section 
9.6 ANSI A 
137.1.2012)

- > 0,42 wet -
> 0,42 

wet
> 0,42 wet > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format instal-
lations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen 
zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en 
combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELÁNICO FINO / Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualità secondo i test di controllo 
previsti dalla norma E.N. 14411-ISO 13006. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic 
tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411-ISO 13006. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en grès cérame fin 
non émaillé. Carreaux céramiques pressés à sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de contrôle norme E.N. 14411-ISO 13006. 
Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollständig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qua-
litätseigenschaften nach Normen E.N. 14411-ISO 13006. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. 
Baldosas de cerámica rensadas en seco. Características de calidad según las Normas E.N. 14411-ISO 13006. Apéndice G grupo B1a 
UGL. / èÎËÚ˚ ËÁ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡.äÂ‡ÏË˜ÂÒÍ‡fl ÔÎËÚÍ‡ ÒÛıÓ„Ó ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl. ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ÚÂÒÚ‡Ï, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏÓÈ E.N. 14411-ISO 13006, ÔËÎÓÊÂÌËÂ G „ÛÔÔ‡ B1a UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ëíÄçÑÄêí

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
íêÖÅéÇÄçàÖ

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS

RESULTATS DES ESSAIS
PRÜFERGEBNIS

RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

N ≥ 15 cm COMFORT

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA  
DIM. DI  FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM 
THE PRODUCTION  DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLÉRANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION 
MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION  /  LÄNGE UND BREITE: ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DES 
DURCHSCHNITTMAßES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAß IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACIÓN ADMISIBLE, 
EN %, DEL TAMAÑO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN / ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ 
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ % ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2
squadrato
ISO 13006

±0,3 %
±1,0 mm ±0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI 
FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION 
DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’ÉPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA 
DIMENSION DE FABRICATION / ZULÄSSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM
HERSTELLMAß IN PROZENTEN / DESVIACIÓN ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL GROSOR MEDIO DE CADA BAL-
DOSA A PARTIR DEL TAMAÑO DE FABRICACIÓN  /  ÑÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‚ ÔÓˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË 
ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚

ISO 10545-2
± 5 %

± 0,5 mm
±5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION 
DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE
FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULÄSSIGE HÖCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHÄLTNIS ZU 
DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, 
EN RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÔflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚË ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2
squadrato
ISO 13006

± 0,3 %
± 0,8 mm ±0,1%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE 
CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION
DIMENSIONS / MARGE DE TOLÉRANCE D’ANGULARITÉ, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMESIONS DE
FABRICATION / HÖCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHÄLTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN
HERSTELLMAßEN IN PROZENTEN / DESVIACIÓN MÁXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO POR CIENTO, EN
RELACIÓN CON EL TAMAÑO DE FABRICACIÓN CORRESPONDIENTE / å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚ 
ÔÓˆÂÌÚ‡ı, ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡ÁÏÂ‡Ï

ISO 10545-2
squadrato
ISO 13006

± 0,3 %
± 1,5 mm ±0,2%

PLANARITÀ (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE MIDDLE, 
CORNER AND WARPING) / PLANÉITÉ (COURBURE CENTRALE, DE L’ARÊTE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLÄCHIGKEIT 
(KRÜMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y 
ABARQUILLAMIENTO) / èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

ISO 10545-2
squadrato
ISO 13006

± 0,4 %
± 1,8 mm ±0,20%

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY  / QUALITÉ DE LA SURFACE / QUALITÄT DER OBERFLÄCHE 
CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAóÖëíÇÄ èéÇÖêïçéëíà ISO 10545-2

ll 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili. 
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 

El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles 
ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME 

ëééíÇÖíëíÇìÖí

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBÉE EN % / WASSERAUFNAHME IN 
% / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚ % ISO 10545-3 < 0,5%

valore medio
0,08 %

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE RUPTURE EN N 
(ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. < 7,5 mm)  /  ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ, ç 
(ÚÓÎ˘. < 7,5 ÏÏ)

ISO 10545-4 ≥ 700
valore medio 

1350 N

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RÉSISTANCE A LA FLEXION EN N/mm2 / 
BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXIÓN EN N/mm / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ ISO 10545-4 35 MIN.

valore medio
52 N/mm2

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION OF 
UNGLAZED TILES / RÉSISTANCE À L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON ÉMAILLÉS / TIEFENABRIEBFESTIGKEIT 
UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
„ÎÛ·ÓÍÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛ ÌÂ„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË

ISO 10545-6 < 175 mm3 valore medio
140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RÉSISTANCE AUX VARIATIONS THERMIQUES / 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TÉRMICO / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / ìëíéâóàÇéëíú ä ïéãéÑì

ISO 10545-12
RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - áÄèêéë

RESISTE - RÉSISTANT 
 RÉSISTE - ERFÜLLT 

 RESISTE - ìëíéâóàÇ

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RÉSISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND  
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / ÌÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode

Método de ensayo disponible
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl

Classe 5

rilascio di sostanze pericolose / release of hazardous substances /rejet de substances dangereuses
Freisetzung gefährlicher Stoffe / liberación de sustancias peligrosas / Выделение опасных веществ
CADMIO (in mg/dm3) - PIOMBO (in mg/dm3)

DM 1/2/2007
Reg.CE

1935/2004

Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di lavoro 
Declared value for GL surfaces used on worktops / Valeur déclarée 
pour surfaces GL utilisées sur plans de travail / Angegebener wert 

für GL oberflächen zum gebrauch als arbeitsplatten / Valor declara-
do para acabados GL utilizados para superficies de trabajo

Заявленное значение для глазурованных поверхностей, с 
использованием на рабочих столах

CONFORME
CONFORMING

CONFORME/KONFORM
CONFORME 

ëééíÇÖíëíÇìÖí

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI.  /  RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF ACIDS AND 
ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN 
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SÄUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y 
ALCALIS. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER’S DECLARATION

SELON DÉCLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
äÄä áÄüÇãÖçé èêéàáÇéÑàíÖãÖå

ULA

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO DOMESTIC 
CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RÉSISTANT AUX PRODUITS CHIMIQUES À USAGE 
DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND /
SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS 
/ CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

MIN B UA

PENDULUM FRICTION TEST (slider 96) BS 7976 - >36 wet

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITÀ) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION 
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLÜPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO / äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ 
ÚÂÌËfl

DIN 51130 - R10

DIN 51097 - Classe B

DCOF (section 9.6 
ANSI A 137.1.2012)

- > 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format 
installations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim 
verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en
aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.

EARTHTECH/GROUND 6mm
GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELÁNICO FINO / Ù‡ÙÓÓ‚Ó„Ó ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡
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60x120  235/8”x471/4”

Piedino in polipropilene / Feet in polypropylene
Pied en polypropylène / Fuß aus Polypropylen

Pie de  polipropileno / èÓÎËÔÓÔËÎÂÌÓ‚‡fl ÌÓÊÍ‡

EARTHTECH/TECHNICAL INFO # 2 CM
Vantaggi tecnici • Technical advantages • Avantages techniques
Technische Vorteile • Ventajas técnicas • íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡

• Lastra monolitica compatta di spessore 2 cm squadrata e rettificata
• Compact monolithic slab 2 cm thick squared and rectified
• Dalle monolithique compacte de 2 cm d’épaisseur, équarrie et rectifiée
• Kompakte monolitische Platte, 2 cm dick, rechtwinklig und scharfkantig geschliffen
• Losa monolítica compacta de 2 cm de espesor, escuadrada y rectificada.
• åÓÌÓÎËÚÌ‡fl ÔÎÓÚÌ‡fl ÔÎËÚ‡ ÚÓÎ˘ËÌÓÈ 2 ÒÏ, Ò Ó·ÂÁ‡ÌÌ˚ÏË Ë ‚˚Ó‚ÌÂÌÌ˚ÏË ÍÓÏÍ‡ÏË

• INGELIVO
• FROST RESISTANT
• INGÉLIF
• FROSTBESTÄNDIG
• RESISTENTE A LA HELADA
• МОРОЗОСТОЙКАЯ

• ELEVATA RESISTENZA AI CARICHI STATICI
• HIGH STATIC LOAD RESISTANCE
• RÉSISTANCE ÉLEVÉE AUX CHARGES STATIQUES
• HOHE STATISCHE BELASTBARKEIT
• ELEVADA RESISTENCIA A LAS CARGAS ESTÁTICAS
• ВЫДЕРЖИВАЕТ БОЛЬШИЕ СТАТИЧЕСКИЕ НАГРУЗКИ

• INATTACCABILE DA AGENTI CHIMICI E MUFFE
• IMPERVIOUS TO ATTACK BY CHEMICALS OR MOULD
• RÉSISTANT AUX AGENTS CHIMIQUES ET AUX MOISISSURES
• UNANGREIFBAR DURCH CHEMISCHE STOFFE UND SCHIMMEL
• RESISTENTE A LOS AGENTES QUÍMICOS Y A LOS MOHOS
• НЕ ПОДВЕРГАЕТСЯ ВОЗДЕЙСТВИЮ ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ 
И ПЛЕСЕНИ

• RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI
• THERMAL SHOCK RESISTANT
• RÉSISTANT AUX ÉCARTS THERMIQUES
• TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIG
• RESISTENTE A LAS OSCILACIONES TÉRMICAS
• СТОЙКАЯ К ТЕПЛОВЫМ ПЕРЕПАДАМ

• FACILE DA PULIRE
• EASY TO CLEAN
• FACILE À NETTOYER
• REINIGUNGSLEICHT
• FÁCIL DE LIMPIAR
• ЛЕГКО ЧИСТИТСЯ

• FACILE DA POSARE
• EASY TO INSTALL
• FACILE À POSER
• VERLEGELEICHT
• FÁCIL DE COLOCAR
• ЛЕГКО УКЛАДЫВАЕТСЯ

• RIMOVIBILE E RIUTILIZZABILE
• REMOVABLE AND REUSABLE
• DÉMONTABLE ET RÉUTILISABLE
• ENTFERNBAR UND WIEDERVERWENDBAR
• DESMONTABLE Y REUTILIZABLE
• МОЖЕТ СНИМАТЬСЯ И ПОВТОРНО 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ

• ANTISCIVOLO R11 CLASSE C
• ANTI SLIP R11 CLASS C
• ANTIDÉRAPANT R11 CLASSE C
• RUTSCHFEST R11 KLASSE C
• ANTIDESLIZANTE R11 CLASE C
• НЕСКОЛЬЗКАЯ - R11 КЛАСС C

2 CM

3/4”

Applicazioni • Applications • Applications • Verlegung • Aplicaciones • èËÏÂÌÂÌËfl

• Posa diretta su erba
• Direct installation on grass
• Pose direct sur de l’herbe
• Verlegung direkt auf Rasen
•  Colocación directa sobre hierba
• èflÏ‡fl ÛÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ Ú‡‚Û

• Posa diretta su ghiaia
• Direct installation over gravel
• Pose direct sur du gravier
• Verlegung direkt auf Kies 
• Colocación directa sobre grava
• èflÏ‡fl ÛÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ „‡Î¸ÍÛ

• Posa su massetto cementizio
• Installation on sand-cement screed
• Pose sur chape ciment
• Verlegung auf Zement-Unterbetonblock
• Colocación sobre contrapiso de hormigón
• Укладка на цементную стяжку

• Posa su piedini fissi o regolabili
• Installation on fixed or adjustable feet
• Pose sur pieds fixes ou réglables
• Verlegung auf feststehende oder regulierbare Füße
• Colocación sobre pies fijos o regulables
• ìÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚ı ËÎË Â„ÛÎËÛÂÏ˚ı ÌÓÊÍ‡ı

Per le specifiche di utilizzo dei sistemi sopraelevati vedi il sito www.florim.com / For the specifics on use of raised systems visit the site www.florim.com / Pour les caractéristiques
d’utilisation des systèmes surélevés, voir le site www.florim.com / Für die Nutzungsbedingungen der Doppelbodensysteme siehe Webseite www.florim.com / Para las especificaciones 
de empleo de los sistemas sobreelevados consulte el sitio web www.florim.com / Технические характеристики систем фальшполов см. на сайте www.florim.com

60x120  235/8”x471/4”

manto erboso / grass
manteau herbeux / Grasmantel
césped / трава

ghiaia / gravel / gravier / Kies / balasto / щебень

terra / Ground
Sol / Erdboden
Suelo / Земля

ghiaia / gravel / gravier / Kies / balasto / щебень

60x120  235/8”x471/4”

terra / Ground / Sol / Erdboden / Suelo / Земля

60x120  235/8”x471/4”

massetto / screed / chape
Unterbetonblock / contrapiso / стяжка

colla in doppia spalmatura / Double paste coating
Colle à double encollage / Kleber in Doppelbeschichtung
Pegamento doble encolado / Клей,  нанесенный двойным 
накладыванием

N.B. Le lastre ceramiche sono sottoposte a un trattamento di compattazione termica che assicura resistenza e durata nel tempo. Il bassissimo assorbimento 
d’acqua rende perciò il materiale ingelivo. Ciò può comportare ristagni d’acqua superficiali anche per materiale installato a regola d’arte. / Ceramic tiles undergo 
a compacting thermal treatment that ensures resistance and durability. The low level of water absorption makes the slabs frost resistant. This could result in superficial 
water stagnations even if materials are installed in a workmanlike manner. / Les carreaux de céramique subissent un traitement thermique de compactage qui assure 
résistance et durabilité. Le bas niveau d’absorption d’eau rend les dalles résistant au gel. Il pourrait en résulter des stagnations d’eau superficielles, même si les dalles ont 
été installées dans les règles de l’art. / Die Keramikplatten werden einer thermischen Verdichtung unterzogen, welche die Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit sichert. 
Die extrem niedrige Wasseraufnahme macht das Material frostsicher. Die hohe Materialdichte kann, auch bei einer perfekten Verlegung, eine längere Abtrocknungszeit von 
angestautem Wasser zur Folge haben. / Las baldosas cerámicas se someten a un tratamiento de compactación térmica que asegura resistencia y durabilidad. La baja 
absorción de agua hace que las baldosas resisten al hielo. Esto podría resultar en estancamientos superficiales de agua, incluso si los materiales están instalados según 
las reglas del arte. / Керамическая плитка подвергается термическому уплотнению, что обеспечивает ей прочность и износостойкость. За счёт очень низкого 
водопоглощения она не промерзает, при этом даже при правильной укладке возможны застои воды на поверхности плитки.
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FLORIM 001

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb ≤ 0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com
Please refer to our web site www.florim.com for technical information related to CE labeling

Pour tout renseignement sur l’avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.florim.com
Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung CE entnehmen Sie unserer Website www.florim.com
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com

àçîéêåäñàü èé íöï. ñäççõå, éíçéëüôàåëü ä åäêäàêéçäö “CE” èêàçöñöçä çä ëäâíö www.florim.com

FLORIM Ceramiche S.p.A SB. a socio unico
Via Canaletto, 24 - 41042  Fiorano Modenese (MO) - Italia
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FLORIM 003

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb ≤ 0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com
Please refer to our web site www.florim.com for technical information related to CE labeling

Pour tout renseignement sur l’avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.florim.com
Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung CE entnehmen Sie unserer Website www.florim.com
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com

àçîéêåäñàü èé íöï. ñäççõå, éíçéëüôàåëü ä åäêäàêéçäö “CE” èêàçöñöçä çä ëäâíö www.florim.com

Sistema di gestione della Qualità:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione dell’Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute e Sicurezza dei lavoratori:
Certificato n°. 50 100 13825

Sistema di gestione dell’Energia:
Certificato n°. 50 100 13545

Certificazione obbligatoria per l’esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China

Certification obligatoire pour l’exportation en Chine
Für den Export nach China obligatorische Zertifizierung

Certificación obligatoria para la exportación a China
é·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËfl ‰Îfl ˝ÍÒÔÓÚ‡ ‚ äËÚ‡È

Quanto contenuto nel catalogo è indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati.

Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown.
Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées.

Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben.
El contenido de este catálogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gráficas, decoros y colores ilustrados.

 
Информация, содерженная в каталоге - ориентировочна а не исчерпывающяя по поводу процитированных график, декоративных элементов и цветов.
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